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AHomauiss. Y cmammi 00ocridxXytombCs eKornpazmamu4Hi cmpamezii 8gidriugocmi,
wo obymossrorombscsi 3 00H020 60Ky Makcumamu ycniwHoi koonepauii . 1. [padca i
peaynorme (hopmMasibHO-3MICMOBHI CKNadHUKU 08I0OMIIEHHS, 3 IHWO020 — MpUHUUNom
geiuniueocmi (4. Jliva), wo epaxosye MopasibHO-emu4Hy ckriado8y rno8iOOMIIEHHSI.

EkonpazmamuyHi cmpameeii 8u3HayaromeCs SK cmpameeail, CcrnpsiMmosaHi Ha
2apMOHi3auito 8IOHOCUH MK IHOugidamu | 6yOb-aKuMu cyb’ekmamu HasKoIUWHbO20
cepedosuwa. Y Mexax OocniOxeHHs 6ynu  euOKpemrieHi | rpoaHari3oeaHi
eKoripazamamuyHi cmpamegii makmy, 8esluKoOyWHOCMI, cXeasleHHs, CKPOMHOCMI, 3200U
ma cumnamii, CrpsAMo8aHi Ha CMBOPEHHS KOMGOPMHUX YMO8 CrifIKy8aHHS, MiHIMI3auito
He3py4YHocmeu | KOMyHikamugHo20 OOMIHYy8aHHS; No3umueHe HaslawmyeaHHs U rnoxeary
IHwux; 06°eKmueHy CaMOOUIHKY; YHUKHEHHSI KOHGriKmHux cumyauit mouwo. 3
ypaxysaHHsM po3pobrieHoi 8 nodasnbuwiomy meopii esidnueocmi 1. bpayH i C. JlegiHCOHOM
ma ix nocnidosHukamu P. ma C. CkorioH 6ynu makox u3HaqyeHi ekorpasMamuyHi
cmpameeii 3any4eHHss ma oucmaHujtogaHHs. Cmpameeii 3any4yeHHs peani3yrombCs
yepes: 38epmaHHs 00 criyxadya Ha IiM’s; nepebinbWeHHs [Hmepecy, CX8alleHHS,
crigdymmsi, mMow)0; IHK/IFO3UBHI MapKepu rfpuHanexHocmi 00  CrhiflbHOI  epynu;
8UC/I08/I€HHSI  CrifIbHOI  MOYKU 30py; ONMUMICMUYHEe HajslawmyeaHHs;, Hamsk abo
0eMoHCcmpy8aHHs 83aeMHOCMI. LucmaHuitoeaHHs rnposienisiemscs makxkumu
ouckypcusHuUMu 3acobamu, sIK 8UKOPUCMAaHHS MiHIMyMy rnpunyweHb, HadaHHs eubopy
crlyxayesi, 386epmaHHs Ha iM’ss ma no 6ambKosi, suba4yeHHs, MOB8YaHHS, 8UKOPUCMAaHHS
grlacHoi Mosu Yu dianekmy, mouwio.

Knro4oei crniosa: eKoripazmamuka, eKorpazMamu4Hi cmpameeii esidriueocmi,
nNpuHyun koornepauil, NpuHYyUN egidysueocmi.

AKTyanbHiCTb TeMU [AOCHIMAKEHHS. obcnyroBylOTb MEPBUHHI iHTepecu noa-
HaykoBi guckycii 3 npnBoay npupoan MoBu CbKOl XUTTEOISANBLHOCTI, PO3BMBAOTLCS
HEeOAMIHHO MPMBOAATbL A0 BUCHOBKY, LLO napanenbHo, Adak4uM  3MOry  JOAWHI
MOBa 3aranom € nparMatuyHow. «3 Hanbinbw edgeKkTMBHO HanaroguMTn CBOE
diNOreHeTUYHO! | OHTOrEHETUYHOI TOYKMU XUTTA | BIOHOCUHWM 3 HABKOIMULLHIM
30py MOBa MOYMHAETLCA 3 NparMaTukuy, i CBITOM. HAKWO nNpoTAroMm CTOnNiTh, BIA
B MPUHLMMOBUX pucax CBOEi nobynosu aHTUYHOCTI OO0 HOBOroO 4acy, B MOBI
BOHa nepw 3a Bce MNocTtae sk 6aunnu nuwe iHCTPyMeHT 06’eKTMBOBAHOI
€roUueHTPUYHO OpPIEHTOBAHUN MeXaHi3Mm, OYMKW, TO 3apas BXe He Niafisirae CyMHiBy
npusHadeHur obcnyroByBaTt i NpocyBaTu TOM dakr, LWwo MoBa, CTBOpPEHa
nparMatuyHi iHTepecn moBusa» [4, c. 7]. CyCninbCTBOM, € B NepLly 4vepry iHCTpy-
[MparmMaTuyHi i KOTHITUBHI CTPYKTYpU, WO MEHTOM MOBLS, WO 3aCTOCOBYETLCA AN
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noro ocobuctux uinen Ta iHTepeciB. 3
nosBOK ekoniHreicTukn [10; 12] npupo-
OHO BWHUKMO MUTAHHSA eKonparMaTuku,
sika BpaxOBY€E acCneKT B3aEMOAil He nuwe
MiXK OKpeMumu MOBUAMU, ane n Mix
MOBUSIMW | cepefoBulieM Anst 3abesne-
YeHHs 3b6epexeHHs rapMOHINHNX
BiAHOCUWH iCHYBaHHs [2; 5].

Exonparmartuka sik Hayka gocniakye
cnocobu BANMBY MOBW Ha XUTTe3daTHI
(rapMOHIMHI) BIAHOCUHM MiXK NIOAbMM,
iHWMMK  opraHiamamMuM Ta  QUi3UYHUM
cepegoBuiemM. BoHa opieHToBaHa Ha
30epexeHHs BIAHOCKH, 4K NigTPUMYIOTb
XUTTa. ToBTO, ekonparmatvka CTOCye-
TbCA TOro, Ik MoBa Oepe yyacTb Yy
dopmyBaHHi, niaTpumui, Bnnmei abo
PYWHYBaAHHI  BIAHOCWH  MDK  NIOObMM,
iHW1UMM  cyB’ekTamMn  Ta  HaBKOJSIULLHIM
cepegoBuwem. Hanbinbw MNPUAHATHUM
ANsi  aHanisy piBHEM € AOUCKYpcU —
ocobnuei cnocobu yCHOro Ta NMCbMOBOIO
CMiNKyBaHHS, npeacTaBneHHs Ta,
3peLuTolo, nobynosu peanbHOCTI.
Ounckypcn cknapgawTbCsa 3  KnactepiB
NIHIBICTUYHUX (Ta HWMX CEeMIOTUYHNX)
ocobnunBocTen, AK rpynm MOBLIiB
BUKOPUCTOBYIOTb OJ151 CTBOPEHHSI KOHKpe-
THUX Moaenewn peanbHOCTI. Taki mopeni
AalTb 3Mory nogam dygysaTtu BiAHOCUHMU
3 HaBKONULLHIM CBIiTOM, i came Ui moAaeni,
a TakoXX MOBHI 3acobu ix peanisauii €
npegmeTom AOCHiAKEHHS ekonpar-
MaTUKN.

AHani3 gocnigxeHb i nyonikauin.
TeopeTuko-mMeToa0S0rNYHO OCHOBOIO
cTatTi € pag inocodcbkMx NOCTynaris,
SIKI  CTOCYHOTbCS TaKMX LIHHOCTEM $K
LUiHHICTb XWUTTa 3aranom [1], UiHHICTb
XUTTSA NOAEN B FAPMOHIT 3 HaBKOSIULLIHIM
cepegoBuuiem [13; 20], UiHHICTL npouB.i-
TaHHa [8; 9]. [loctynatm  Takox
CTOCYIOTbCA YMOB, $SKi JalTb 3MOry
peani3yBaT O3HauYeHi LIHHOCTI, Taki K
yMOBU eheKkTMBHOro CNiNKyBaHHS,
30KpeMa AOTPUMaHHS NPUHLMNY BBIYSU-
BocTi [3; 7; 15].

MeTol0 cTaTTi € 34INCHUTM ornsg

cTpaTerin  BBIYNIMBOCTI, WO nignops-
OKOBYOTbCA npuHUMNy ycnilwHoi
KOMYyHiKkauil  (koonepauil) i npuHUmny
BBIYNMBOCTI, 3 no3uuil X ekonpar-

MaTU4YHOro NoTeHujiany.

Pe3ynbTatu. [ocnigpKkeHHs
NPUHLUMMIY BBIYNIMBOCTI i MOro Makcum, a
TakoX po3pobka Teopil BBIYNMBOCTI
BigHOCATbCA 00 Apyroi nonoBuHu 20
cTonitta. [JOo uboro BBaxanocs, Lo
NIOACbKE ChifIKkyBaHHSA € HacCTifbkU He
NPOrHO30BaHMM | CUTyaTMBHO 0OOyMO-
BfIEHNM, LLO BMBECTM Dyab-siki npaBuna €
Hemoxnmeum. [lepwnm, KoMy BAanocs
obrpyHTyBaTU nNpaBuna, WO PerynoTb
Oyab-sKe cninkyBaHHA 3 NO3uLil yCniwHOT
KOMyHikauii, 6ys I". [1. 'panc [11], aBTOp
cchopmynboBaHoro y 1967 poui npuHUmny
Koonepauil, sskoMy nianopsaKoBYHTLCS i
MOBeLUb, | cnyxad 3agnd  yCnilHoil
KOMYHiKauil. 3asHadeHurn npuHUun, 3a
pancom, 3HaxoAuTb CBOE BTIMIEHHA B
YOTMPBLOX KOMYHIKATMBHMX  MakCuMax:
SAKOCTI (KOMYHiKaHTK He NOBWHHI
Opexatn), kinbkocTi  (iHpbopmaTUBHUI
BHECOK KOMYHIKaHTIB MNOBUHEH OyTu
JOCTaTHbO NOBHUM  Ans cutyauii
CNiNKyBaHHSA), peneBaHTHOCTI (Cnig YiTKo
OOTPUMYBATMCA METWU CMINIKYyBaHHS, He
BioXunaTuca  Big  Hei) i cnocoby
(BucnoenoBatTn CBOI AYMKM NOTPIGHO
NAaKOHIYHO, YHUKAK4YM HEeTOYHOCTEeN |
HEeOAHO3Ha4YHOCTEN). Mosassk  aBTOp
BM3HAE ICHYBaHHS MaKCUM W  iHLWIOI
npupoau (MopanbHuX, €CTEeTUYHMUX,
couianbHuX), K, Hanpuknag, BBiYNMBOCTI,
OodHakK, 1M He BIiABOAUTLCS YiNbHOI POfi.
MopibHmn pos3noain npioputeTiB NpU3BIB
ao NPOTUCTaBNEHHSA Tak 3BaHo|
«rpanceaHcbKol» KOMYHiKaUil, ik MaKkcu-
ManbHO egEeKTMBHOI B nNnaHi 0OMiHy
iHpopMmauieto, i BBIYNMBOI KOMYHiKaLiT.

Micna T.T1. panca KOMYHiKaTUBHI
MakcumMm Heo4HOpPa30BO KPUTUYHO
nepernaganuca i gonosHwBanuca. [o
po3rnagy CyTto nparMaTtU4HOro acnekTty
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KOMYHiKauil gony4Ynnm mMoparbHO €TUYHI
HOPMK  MIDKOCOBDMCTICHOrO  CMiNKyBaHHS.
Tak, npMHUUN BBIYNIMBOCTI OyB AeTanbHO
po3pobneHnn i HabyB CBOro KriaCU4YHOro
dopmyrnioBaHHs B poboTtax [xeddpi

Iiva [15]. HaykoBeLb BU3Ha4ae
BBIUNMBICTb K opmn BepbanbHOI i
HeBepbanbHOI NOBediHKW, WO [A03BO-

NATb YHUKATU KOHAOAIKTY | CipAMOBaHI
Ha nobygoBy rapMOHIMHUX Miocobu-
CTiCHMX  BigHOCWH. Cnig  3BEpHYTU
ocobnvey yBary, WO BBIYUBICTb He
OTOTOXHIOETBCA 3 E€TUKETOM, SKUN €
Oinbl BY3bKMM MOHATTAM, OOHMM i3
CKNnagHuKiB BBIYNMBOCTI. BBiunuBicTb, 3a
JMivem, NPOSABNSAETLCA y NeBHUX
npuHuunax (Makcumax): TakTy, BenuKo-
AYLWHOCTI, CXBaneHHs, CKPOMHOCTI, 3roau
Ta iH. PoO3rngaHemMo Makcumu, §iki, Ha Hawy
AYMKY, peanidyloTb  OAHOWMEHHI M
ekonparMmaTu4Hi ctparerii BBiYSIMBOCTI:

e Makcuma makmy OKpecnoe
TepuTopito ocobucToi chepm. Yy
CNiNKyBaHHi NnoTpibHO CTBOPUTHU
MakcumarnbHO KOMCOPTHI ymoBM AOns
agpecara, MiHiMi3yBaTK Oyab-AKi
He3py4HocTi. B 3anexHocTi Big pornbo-
BOr0 MNO3ULIIOBAHHS YYacCHMUKIB CRInKy-
BaHHA Oyab-SKMN KOMYHIKQTUBHUN aKT
nepeabavae neBHy AUCTaHLiIlO  MiX
yyYacHuKamMu, Kol BapTo OTpUMyBaTUCA.

OcobucTicHi Temn, Taki K npuBaTHe
XUTTSA, BIK XIHKW, piBeHb 3apnnaTHi,
penirinHi 1 ocobucTicHi  ynogobaHHs,

CIMEMHU CTaH, OLUiHKa (HWKWUX noaen
TOLWO, MOXyTb OBroBoptoBaTUCa nuvwle y
BUNAOKy  eKkcnniuyuTHOi  (iMnniynTHOI)
arogn  KomyHikaHTiB (NDTV: But you
know, one of the most compelling facts
about you your holiness is that you still
retain a child- like, if 1 may use that
phrase, a child-like innocence, a child like
humor, yet you were only two years old
when you were recognised as the next
Dalai Lama) [6];

e Makcuma 8esluKOOyUHOCMi OXOpPO-
HS€ CMiBPO3MOBHMKA BiJ HE3pYy4YHOro

CTaHOBMLLA, KOMYHIKQTUBHOIO OOMiHY-
BaHHS nig 4Yac po3MmoBW. 3rigHO 3 UMM
NPUHLMMOM NOTPIGHO 3MeHLUYyBaTH
BnacHy swurogy i 306inblwyBaTu BUrogy
cnyxada. Hanpwuknag, nponosuuito cnig
dopmynoBaTn Tak, WoO6 Big Hel MOXHa
Oyno nerko sigmoBuTUCA abo BigTEpPMI-
HyBaTW, SKLO CNiBPO3MOBHUK HE FOTOBUM
it npunHaTM. He cnig 3060B’a3yBatu
CNiBpO3MOBHMKA KnsiTBamu abo o6iusiH-
kamn. KomyHikauia He noBuMHHa 6yTK
ONCKOMMOPTHOLO ans y4acHWKIB
cninkyBaHHsa (NDTV: You still have faith in
the US since | remember when | met you
last time, you had come back from your
first trip from Washington and President
Obama had not met you, subsequently he
did but many people think he acted under
Chinese pressure but you still have faith
in Washington? — The Dalai Lama: Of
course, the President himself when | met,
but before of course our physical
meeting, I knew  him through
correspondence and through telephone.
He is a very good person...) [6];

e Makcuma cxearsieHHs1 nepepnbadae
NO3UTMBHY OUIHKY | noxsany iHwux. He
BapTO  3acygxyBaTtu | KpUTUKyBaTK
CNiBpO3MOBHMKA 3a BIgMIHHWUA CBITOMMSAA
4n nepekoHaHHA. ATMocdepa, B SKin
BiaOyBaeTbCA MOBMEHHEBA B3aeMOis,
BU3HAYaETLCA He TifbKM  no3uuiamu
CNiBPO3MOBHUKIB NO BiAHOLUIEHHIO OOMH
00 ofHoro, ane i iX CBITOCNPUAMAaHHAM.
AKWO KapTMHM CBITY CNiBPO3MOBHWKIB
CYTTEBO BIOpPI3HATECA, TO L€ CUMBbHO
ycKnagHoe peanisauito BnacHol
KOMyHikaTuBHOI cTparterii (Woolfgang: ...
My question is when we know that life is
more than materialistic comforts, shall we
try to combine our lifestyle — our
materialistic lifestyle with the spiritual puff
of life or shall we even reduce or remove

the material lifestyle and go in the
spiritual levels more? — The Dalai
Lama: Combination, combination.

Material value. When did | say that follow
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spirituality and live like a beggar... that is
also not good. Of course some people or
saints who live in the Himalayas are
completely naked. People cannot do that.
Majority of people cannot do that) [6];

e Makcuma CKPOMHOCMI NOCTYNOE
HENPUHATTA noxBanu Yy CBi  BIk.
MoTpibHO Oinbwe XBanuTun
CMiBpO3MOBHMKA N 0B’EKTUBHO OLIHIOBATH
cebe 3agna  ycniWHOI  KOMYyHiKauil.
HagmipHo 3aBuweHa abo, HaBnakw,
3aHMXKEHa CaMOOLiHKa MOXe HeraTUMBHO
BM/IMHYTU Ha BCTAHOBMEHHSA KOHTAKTy 3
napTHepoM i nepebir komyHikadii (I, too,
face some danger of people praising me
too much. Then, at that time, you must
tell yourself, “You are a humble follower
of Buddha”. That’s very important) [16];

eMakcuma  3200U  BKa3ye Ha
YyCyHeHHs npoTupid. BoHa nepenbavae
BiAMOBY Bi KOH(NIKTHOI cuTyauil 3aans
BUPILLEHHS BinbLU BaXXNUBOro 3aBAaHHSA —
36epexeHHst B3aemoail, «3HATTA
KOHGOMIKTHOCTI» LLUSISIXOM B3aEMHOI
KOpeKLUjii KOMYHIiKaTUBHUX TaKTUK CMiBPO3-
MoBHuKiB (Each of us here today is the
emissary of a distinct culture, a rich
history, and a people bound together by
ties of memory, tradition, and the values
that make our homelands like nowhere
else on Earth) [17];

e Makcuma cumnamir abo
0obpo3uynueocmi CTBOPIOE CNPUATANBY
aTtMocepy Ona NPOAYKTUBHOI, YCNILWHOI
po3amoBu. BopoxicTb, 6e3eMOUINHICTb
abo  «xonogHuM»  TOH  CTBOPHKOTb
nepewkogn ans nepebiry B3aeMoBUrigHOT
KomyHikauii (Like Gandhiji, you have
faced great challenges in your life in the
pursuit of your objective. How do you
remain an optimist? — First, |1 consider
myself one of seven billion human beings.
| see no difference. Chinese, Tibetan,
Indian, European) [16].

[. Jliy, ogHak, 3a3Hayae, WO He BCi
MakCMMM €  OJHAKOBO  BaroMUMM.
Hanpuknag, makcuma Takty mae 6inbluy

Bary, HiX MakcumMa BenuKOAyLIHOCTI, a
MaKCUMa CXBarieHHsl € BaXKIUBILLOK, HiX
Makcuma ckpomHocTi. Okpim TOro, nig yac
KOMYHiKaLil MOXYyTb OAHOYacHO peari3o-
BYyBaTUCA Kiflbka MakCcuMm.

3rogom MaKCcUMu BBIYJINBOCTI
. Niva Bynu nepeocMUCrieHi [
TpaHcopMoBaHi B €AWHY CTparTerito
BBIYIMBOCTI (Grand Strategy of
Politeness) B MexXax ApUHUMNY
BBiunmBocTi (Principle of Politeness), wo

CMOHYyKae MOBLIB YHUKATU KOMYHiKa-
TUBHUX  NpOTUpiY4, obpa3d TowoO |
niaTpuMyBaTM  KOMYHIKaTUBHY  Koore-
pauito.

HaykoBi  po3Bigkn y  HanpsMKy

eeKTMBHOI KOMYHiKaLii, e npuHUMNK
BBIiYNMBOCTI Habynu ocobnueoi Baru,
Aanun nowToBX A0 po3pobku NMNeHenonow
BpayH i CrtiBeHOM JleBiHCOHOM Teopii
BBiYnmBoCTi y 1987 poui [7]. OcHoBHOWO
Te30K Uuiel Teopii € TBEpPMKEHHS, Lo
BBIUNMBICTb € OAHielo 3 6a3oBux noTped

0COBUCTOCTI, ska peani3yeTbCsl 4Yepes
BignNoOBIHi cTparteril, BUGIp AKNX
BU3HAYa€ETbCSA 3arposoto BTpaTn
«obnnuysa». BeiunMBa  KOMyHIKaTMBHA
nosediHka nepegbavae  36epexeHHs
«oBnn4Ya» KOMYHIKaHTIB Yyepes

nomM’'siKLleHHs1 abo YHUKHEHHSI akTiB, LUO
3arpoxytotb «obnuyuio» (face-treatening
acts). lNMoHatta «obnnuyusay (face) 6Gyno
yBeaeHo KaHaOCbKO-aMepPUKaHCbKUM
couionorom EpsiHrom [oddpmaHoMm Ha
No3Ha4YeHHs couianbHOl  iOeHTUYHOCTI
MOAMHM NO aHanorii 3 OoAHOWMEHHOIO
YaCTUHOIO TiNa, KOTpa YEepPBOHIE, SAKLLO MU
poOGMMO LLOCb HEMPUCTOMHE YM HerigHe,
KOTPY HamaraemMocs MNPUKPUTK, SKLO €
gisnyHa 3arpo3a abo Taki HeraTuBHI
emMollii, K cTpax, cTug, posnad, ictepuka,

Towo. CouianbHe «obnuyuya» — uUe
BPaXEHHS nMpo JNoguHYy TUX, XTO i
oTouye, 11 iMigXK, penyTauisa. byab-sika

NCUXiYHO 340pOBa NOAMHA MparHe Matu
no3anTuBHUM obpaa camoro cebe B ouvax
couiymy (positive public self-image), Tomy
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3aBXOn HamaratumeTbcsi 36epertu 1oro.
Pusuk BTpatmtn «obnmyusa» 3pocTae,
Konu 36inblIyeTbCA couianbHUn cTaTyC
cnyxava i, BignoBigHO, MOro Braga Hag
MOBLEM.

3rigHO 3 Teopiew  BBIYSIMBOCTI,
noyyTTd, siki BapTo OpaTu [o yBaru,
nos’sa3aHi 3 MNO3NTUBHUM OBNNYYAM —
noTpebo nauHM oTpuMyBaTU NiATPU-
MKY | CXBarieHHS OTOYYHYMX, a TaKOX 3
HeraTMBHUM 0b6nn4y4Yam — notpeboto dyTn
aBTOHOMHWM, BIiNIbHUM, He3aneXxHuM Big
iHWKX. TakuMm YMHOM, aBTOpU Teopil
BUOKPEMIIOIOTb MO3UTMBHY | HeraTuBHy
BBIYNMBICTb | MPOMOHYHTb  BiAMOBIAHI
cTparterii 4nsa iX ycniwHol peanisadii.

[HLWi AOCniAHUKN edEeKTUBHOI
KomyHikauii PoH i Cbto3aH CkonoH [18]
CTBEPOXYIOTb, Lo . bpayH Ta
C. JleBiHCOH 3abesneunnn TeOpPeTUYHY
OCHOBY, B paMKax SIKOi MUTaHHA BTpaTH,
36epexeHHss obnuyua abo 3asixaHHs Ha
HbOFO «€ CNPaBoK MMOOKNX MPUNYLLEHb
OO0  CTOCYHKIB, 3aKkofgoBaHuUX Y
BBIYNINBUX cTpaTeriax nosarmu Ta
conigapHocTi» [18, ¢. 170]. Y cBoin npaui
[18] BOHM MpPOMOHYIOTL 3aMiHUTU TEPMIHU
cTpaTerii  MNO3UTMBHOI i  HeraTuMBHOI
BBIYNMBOCTI Ha cCTpaTterii  3anyyeHHs
(involvement strategies) Ta AucTaHUilo-
BaHHA (distancing or independence
strategies), W00 YHUKHYTM TpaauLinHNX
KOHOTaUin, MnOB'A3aHUX 3 MOHATTAMMU
«NO3UTUBHUM» Ta «HeraTuBHUN». BoHMK
CTBEPXYIOTb, LO 3asHadeHi TepMiHn
MOXYTb BigobpaxaTu OUiHHI CYIKEHHS,
NoB’A3aHi 3 MOHATTAM «BBIYNUBICTbY,
MaruM Ha yBa3i, WO MNO3NTUBHA
BBiYUNMBICTb € Oinbw 6axaHoto, Hix
HeraTMBHa BBIYNMBICTb. Ha Haw nornag,
TEPMiHM 3arydYeHHs Ta AUCTaHLilOBaHHS €
OinblWw  BAyYHUMM ONA BU3HAYEHHS
ekornparMaTMYHUX cTpaTterii BBIYSIMBOCTI.

3anyyeHHs — Ue [OUCKypcMBHa
cTparTeris, Wo nokasye, Wo MoBeLb TICHO
nos’asaHun 3i cnyxadem. [lpupogHe
OaxaHHa moBUA  OyTM  «MNO3UTUBHO

HanawToBaHMM YfeHOM CcouiymMy, LWO
aornomarae [ cnpusie po30ynoBi
cycninbCcTBa» € OCHOBOKW  cTparterii
3anyyeHHa [19]. BoHa nonsrae vy
NiATPMMUI | CXBaneHHi NornsgiB iHWKNX
MOBLiB. EkonparmatunyHi cTparerii
3anyyeHHs BUpaXKarTbCs Pi3HUMMK
OUCKYPCUMBHMMKU 3acobamn, Takumu 4K:
3BEpTaHHA [0 chnyxad4a Ha  iM'g;
nepeobinbLIeHHS (nposiB iHTepecy,

CXBaneHHs, CriByyTTS, TOWO); IHKMIO3MBHI
MapKkepu MNPUHaNEeXHocTi A0 CiNbHOI
rpynu; BUCIOBIEHHS CMiflbHOI TOYKM 30pY;
ONTUMICTUYHE HanalTyBaHHSA; HaTAK abo
OEMOHCTPYBaHHA  B3@EMHOCTI.  Takum
YMHOM, YYaCHMKM ChiNnKyBaHHS
nepebyBaloTb Yy  AOCTaTHbO  TiCHUX
0COOUCTUX  CTOCYHKax,  NposiBNSANOYM
B3aemMHy BBi4nmBicTb (NDTV: You joked
once that to retire was also your human
right? — The Dalai Lama: Yes, since
2001, since we all achieved elected
political leadership of our establishment
here, my position is same as a retired
position, so now | am looking forward to
complete retirement) [6].

3 iHworo 60Ky, ekonparmMaTU4HI
cTpaTerii OuUCTaHUiloBaHHA BM3Ha4alTb
npaBo iHOMBIOA He 3anexaTu Uinkom Big
rpynu abo neBHMX couianbHMX LiHHOCTEN,
OyT™M BINbHMM Big HaB'A3yBaHb iHLUMX.
[ucTtaHuitoBaHHA NPOABNAETHCA TakUMU
ANCKYpPCMBHMMK 3acobamu, §K BUKOPU-
CTaHHA MiHiMyMmy npunyweHb (Mahatma
Gandhi preached ahimsa and you talk of
kindness. How are the two different or
similar? — | don’t know. You should
examine. But sometimes, | feel my work
is more at a mental level, his was more at
an action level (laughs). I'm a student of
the Nalanda tradition. From childhood, we
learn logic and psychology) [16], HagaHHs
BNMOOPY crnyxayesi, 3BepTaHHsA Ha iM’'a Ta

no 6OaTtbkoBi, BMOAYEHHSI, MOBYAHHS,
BUKOPUCTaHHSA BflaCHOI  MOBMU 4n
pianekty, Towo [19]. 3a ponomoroto

cTpaTerii 3any4yeHHs MOBeLb MPOSABSE
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cebe pobpo3nunuBuM Ta  rOTOBMM
cnisnpautoBatn. Hatowmictb, cTpaTeril
AUCTaHUilOBaHHA He 03HayalTb, Lo
MoBeLb HeBBiYNMBMW. Ckopille BOHM
BigobpaxaloTb couianbHy OUCTaHUiT MiX
MOBLIEM | criyxadem, [OEeMOHCTPYHTb
HaMmip MOBLS SKHaNMMEHLle 3aBaXaTu
cnyxadesi (NDTV: Do you ever feel
because while you are a holy leader,
spiritual leader but you are also human at
heart. Do you sometimes feel that in this
issue of going back to Tibet for you or for
your people, time is not on your side
anymore? Time is running out. — The
Dalai Lama: Oh yes ...) [6].

BipoxiHia Jlokactpo [14] 3a3Havae,
o BuOIp mMoBUEM cTpaTerii BBIYNIMBOCTI
BU3HAYAETbLCA KOHTEKCTyanbHUMN YUHHU-
Kamu, Lo BPaxoBYlOTb CTYynNiHb
couianbHOi guctaHuii abo 6nn3bKocTi, a
TakoXX BfagHi BIOHOCUMHWM Ta iHAUBI-
AyanbHi 0cOBNMBOCTI MOBEAIHKM MOBL,B.
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ECOPRAGMATIC DIMENSION OF POLITENESS STRATEGIES IN
CONTEMPORARY DISCOURSE STUDIES
T. A. Pasternak

Abstract. The article explores eco-pragmatic strategies of politeness, conditioned on
the one hand by the maxims of successful cooperation, developed by H. P. Grice, which
regulate formal components of the message; and, on the other hand, by the principle of
politeness (by G. Leech), which considers the moral and ethical component of the
message.

Ecopragmatic strategies are defined as strategies aimed at harmonizing relationships
between individuals and all subjects from environment. The study has highlighted and
analyzed eco-pragmatic strategies of tact, generosity, approval, modesty, consent and
sympathy aimed at creating comfortable conditions of communication, minimizing
inconvenience and communicative dominance; positive attitude and praising others;
objective self-esteem; avoidance of conflict situations and so on.

Scientific research of effective communication, where the principles of politeness
have gained particular weight, has given impetus to the development by Penelope Brown
and Steven Levinson in 1987 the theory of politeness. The main thesis of this theory is the
statement that politeness is one of the basic needs of the individual, which is realized
through appropriate strategies, the choice of which is determined by the threat of losing
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the “face”. Polite communicative behavior involves saving the interlocutors’ “face” through
softening or avoidance of “face threatening” acts.

Taking into account further research of the politeness theory by P.Brown and
S. Levinson as well as their followers’, R. and S. Scollon, eco-pragmatic strategies of
involvement and distancing (or independence) were also defined. Involvement strategies
are implemented through: addressing the listener by name; exaggeration of interest,
approval, sympathy, etc.); inclusive attributes of belonging to a common group; expressing
a common point of view; optimistic attitude; a hint or demonstration of reciprocity.
Distancing is manifested by such discursive means as using minimum assumptions,
providing the choice to the hearer, addressing by name and patronymic, apologizing,
keeping silence, using common language or dialect, and so on.

Keywords: eco-pragmatics, eco-pragmatic strategies of politeness, principle of
cooperation, principle of politeness.

© T. A. lNacmepHak

«International journal of philology» | «MixHapogHuit dinonoriuHnit yaconmc» Vol. 10, Ne 3, 2019

88



